
CR-2100

CPU Cooler
CPU Kühler
Ventirad
CPU 쿨러
CPU散�器 
 

Standoffs
Abstandshalter
Impasses
스탠드 오프
套筒

B C D
Screw with Key
Schraube mit 
Schlüssel
Vis avec clé
키 나사
定位螺� 

Backplate 
Rückplatte
Plaque arrière
백플레이트
背板   

E F G

H I J

Intel Bracket
Intel Halterung
Intel Bracket
인텔 브랫킷
英特尔支架

AMD Bracket
AMD Halterung
AMD Bracket
AMD 브랫킷
AMD支架

Thermal Paste
Wärmeleitpaste
Pâte thermique
써멀 페이스트
散�膏

Washer
Dichtungsring
Rondelle
와셔
螺��片

Thumbscrews
Rändelschrauben
Vis à main
손나사
手旋螺母

Intel LGA 2011

Screw
Schraube
Vis
2011용 나사
螺�

Align with the key
Mit dem Schlüssel ausrichten

Aligner avec la clé
C와 B를 정렬

��缺口

Prepare the backplate (For LGA2011 please skip to Step 4)

Bereiten Sie die Backplate vor(Für LGA2011 fahren Sie bitte mit Schritt 4 fort.)

Préparez la plaque arrière (Pour LGA2011, veuillez passer à l'étape 4)

准�背板 （�于LGA2011，�跳至第4步）

백 플레이트 준비 (LGA2011의 경우 4 단계로 건너 뛰십시오)

Intel Side up
Intel Seite nach oben
Intel Côté vers le haut
Intel 로고 위로
Intel 面朝上

Insert washers
Unterlegscheibe einsetzen
Insérer la rondelle
E를 넣어주세요.
置入螺��片

Insert the spacers to secure the screws
Setzen Sie die Abstandshalter ein, um die Schrauben zu sichern
Insérez les entretoises pour fixer les vis
D를 삽입하여 고정해주세요.
�入套筒以固定螺�

E

B

C

Rear View
Rückansicht
Vue arrière
AMD 로고 밑으로
后��

Mounting the backplate

Befestigung der Backplate

Montage de la plaque arrière

安装背板

백 플레이트 장착

Step1

Step2

Intel LGA 775/115x/1366

Intel LGA 775/115x/1366

D

D

Step3

Installing the Intel bracket 

Installieren der Intel-Halterung

Installation du bracket Intel

安装Intel支架

Intel 브래킷 설치

Installing the Intel bracket 

Installieren der Intel-Halterung

Installation du bracket Intel

安装Intel支架

Intel 브래킷 설치

Intel LGA 775/115x/1366

F

F

H

H

Tighten the screws to secure
Ziehen Sie die Schrauben fest
Serrez les vis pour fixer
F를 H로 고정해주세요.
��螺�确�固定

Tighten the screws to secure
Ziehen Sie die Schrauben fest
Serrez les vis pour fixer
F를 H로 고정해주세요.
��螺�确�固定

Fasten the screws to 
LGA 2011 mounting points
 

Befestigen Sie die Schrauben 
an den LGA 2011
-Befestigungspunkten
 

Fixez les vis aux points 
de montage LGA 2011
 

LGA 2011 경우의 J를 통해
고정해주세요.
�螺�固定到LGA 2011安装点

Intel LGA 2011

F

H

J

I

Applying thermal paste / Remove the protection film

Aufbringen der wärmeleitpaste / Entfernen Sie die Schutzfolie

Application de la pâte thermique / Retirez le film protecteur

涂抹散�膏 /取下保�膜 

써멀 페이스트 도포 / 보호 필름 제거

Remove the fan before install heatsink
Entfernen Sie den Lüfter, bevor Sie den Kühlkörper installieren
Retirer le ventilateur avant d'installer le dissipateur de chaleur
방열판 설치 시 팬을 제거해 주세요.
安装散�器之前，�先卸下�扇

Secure the cooler with screwdriver

Sichern Sie den Kühler mit einem Schraubendreher

Fixez la glacière avec un tournevis

用螺�刀固定散�器

드라이버로 쿨러 고정

 

Notice the direction of airflow
Beachten Sie die Richtung des Luftstroms
Remarquez la direction du flux d'air
팬의 흡기/배기 방향에 주의하여 주세요.
注意�流方向

Connect fan PWM cables to motherboard sockets 

Schließen Sie das PWM-Kabel des Lüfters an die 
Motherboard-Buchse an

Connectez le câble PWM du ventilateur à la prise de la carte mère

��扇PWM���接到主板

마더 보드 소켓에 팬 PWM 케이블 연결
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CR-2100

Step1

E

B

C

AMD Side up
AMD Seite nach oben
AMD Côté vers le haut
AMD 로고 측면 위로
AMD 面朝上

Prepare the backplate 

Bereiten Sie die Backplate vor

Préparez la plaque arrière 

准�背板 

백 플레이트 준비 

Align with the key
Mit dem Schlüssel ausrichten

Aligner avec la clé
C와 B를 정렬

��缺口

Insert washers
Unterlegscheibe einsetzen
Insérer la rondelle
E를 넣어주세요.
置入螺��片

Remove the plastic retainers of the AMD retention module

Bitte entfernen Sie die Kunststoffhalter des AMD-Retentionsmoduls.

Veuillez retirer le dispositifs de retenue en plastique du module de rétention AMD.

卸下AMD的散�器固定模�

AMD 고정 모듈의 플라스틱 고정 장치 제거

Rear View
Rückansicht
Vue arrière
Intel 로고 밑으로
后��

Mounting the backplate

Befestigung der Backplate

Montage de la plaque arrière

安装背板

백 플레이트 장착

Installing the AMD bracket 

Installieren der AMD-Halterung

Installation du bracket AMD

安装AMD支架

AMD 브래킷 설치

Tighten the screws to secure
Ziehen Sie die Schrauben fest
Serrez les vis pour fixer
G를 H로 고정해주세요.
��螺�确�固定

G

H

Remove the fan before install heatsink

Entfernen Sie den Lüfter, bevor Sie den Kühlkörper installieren

Retirer le ventilateur avant d'installer le dissipateur de chaleur

安装散�器之前，�先卸下�扇

방열판을 설치하기 전에 팬을 제거하십시오.

Applying thermal paste / Remove the protection film

Aufbringen der wärmeleitpaste / Entfernen Sie die Schutzfolie

Application de la pâte thermique / Retirez le film protecteur

涂抹散�膏 /取下保�膜 

써멀 페이스트 도포 / 보호 필름 제거

Secure the cooler with screwdriver

Sichern Sie den Kühler mit einem Schraubendreher

Fixez la glacière avec un tournevis

用螺�刀固定散�器

드라이버로 쿨러 고정

Connect fan PWM cables to motherboard sockets 

Schließen Sie das PWM-Kabel des Lüfters an die 
Motherboard-Buchse an

Connectez le câble PWM du ventilateur à la prise de la carte mère

��扇PWM���接到主板

마더 보드 소켓에 팬 PWM 케이블 연결

Notice the direction of airflow
Beachten Sie die Richtung des Luftstroms
Remarquez la direction du flux d'air
팬의 흡기/배기 방향에 주의하여 주세요.
注意�流方向

Mounting the fan to the heatsink 

Montage des Lüfters am Kühlkörper

Montage du ventilateur sur le dissipateur thermique

��扇安装在散�器上

방열판에 팬 장착


